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hjvu 'wufu vjnac iuznv ,frc lrcha hsf 'ckv ,t ohjnanv ohrcs v,ahu
sdb ihtf kfvu 'cr kka tmun vhv ot jna vhv vjna vnf 'uck kt i,h
ahtk rat kf hf 'ohhjk ,uunn kumhb vhv ot jna vhv vjna vnfu 'ohhjv
urnt hrva 'tcv okugv hhj sdb vnv kcv vzv okugv hhj kfu 'uapb sgc i,h
okugv hhj kfu 'wvzv okugv hhj kfn tcv okugc jur ,rue ka ,jt vga vphw
vru, ka ,jt vga vphw urnt hrva 'trucv iumr ,hhag sdb cajb tkf tcv
kka utmunc jna ost otu 'wtcv okugv hhj kfn vzv okugc ohcuy ohagnu
kgu vru,v kg jnaha lhrm ,kpufnu vkupf vjna 'vnfu vnf ,jt kg 'cr

/wv ,uumn ouhe kgu vsucgv
uc .pj lknv rat ahtk vagb vkusdu reh vn 'uck kt i,h hjv sugu     
vmen ogv kfu 'wufu uck jnah 'uhbpk ,raha uc vmru ks rpgn ohevu
lknv ';ux ;uxu 'vzf kusd sucfk vfza 'uekj hratu uhrat urnthu uvurath
,jt kg 'f"tu 'rac krgu ck krg 'rcec rjnu itf ouhv 'u,unf osu rac tuv
'uhsusdk rpxn iht rat okugv lkn rat 'aht jnaha lhrm vnfu vnf
vmru rjc ',hkf, ihtu rej iht u,kusdku 'uk kgnn ohsnug ohprau ohftkn
vn ',g kfc ohbp kt ohbp uhkt rcsku unac lrcku uhbpk ,rak sungk uc
uhagnn vkusd jur ,jb uk ahu 'uc gag,anu ',rav hftknk ,uar i,b tka
rsvu sucfu 'wudu ubsep, hf ost icu 'ubrfz, hf aubt vnw 'unmgk rnthu 'wufu

wudu uvryg,    ''''/"wufu r,uhc jnah tka rapt ht 'lfcu

R’ Elimelech of Lizhensk ZT”L (Noam Elimelech) would say:

       “w,pun ofk ub, rntk vgrp ofhkt rcsh hfw - ‘When Pharaoh will speak to you and say provide for yourselves a

miracle.’ Why would Pharaoh tell Moshe and Aharon to provide a miracle ‘for yourselves’? Shouldn’t the miracle be

a wonder in the eyes of Pharaoh and the rest of the Egyptians? However, this is the true test of a miracle. When a

magician does a magic trick, he knows it is not real - it is an allusion, a trick, and so when he sees the outcome, he is

not surprised. Not so with a true miracle from Heaven. In that case, everyone is amazed - even the person through

whom the miracle is being done. Thus, Pharaoh was challenging Moshe and Aharon, saying if your miracles are really

G-d-sent, then do them ‘for yourselves’ - so that not only will we be surprised but you will be in awe of them as well.”

 (1) d:v van rtcu wh j"ut rcs chan ,"ua ihhgz:u vzuzn ,ufkv (2)
hukv yca ,"ua 'c:um:h ejmh ,jbn ,"ua ihhg (4) t:upr s"uh (3)

 (7) vf:upr s"uh (6) y:upr (5) c:sx:h c:vb:c vru, ihbe ,"ua(8)
c"m, ;s lhkvtc rudt rpxc
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Baal Habayis - so therefore I wish to ask your forgiveness!”

kanb: Pharaoh was haughty and thought he was in control

when he said, “Who is Hashem that I should listen to Him?”

It wasn’t much later that Pharaoh found out first-hand that

he not only had no control over his country and his people to   

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (63)

Laws of Tashmishei Kedusha: Changing the Location of

Mezuzos. The opinion of some Poskim is that a person should

see to it that no Mezuza is changed from a doorway with a

stronger obligation to a doorway with a lesser obligation (as

previously mentioned). The most relevant example is when one

takes down a number of Mezuzos to be checked by a sofer.

Those Poskim hold that one should put each Mezuza in a

separate bag with a note indicating which door it was on so that

he can put it back on the same doorway (1).

Doors with a Lesser Obligation. An example of a “lesser

obligation” is in a case where there is a halachic difference of

opinion whether there is an actual obligation to affix a Mezuza

on a specific doorpost. Here are a few examples:

A room set aside for storage has no obligation in Mezuza

according to the Rambam (2). Even though the Shulchan

Aruch (3) rules like the majority of Poskim that a storage

area is obligated in Mezuza, some have a custom not to say a

beracha for a Mezuza on such a doorway (4). However, the

Aruch Hashulchan (5) makes it clear that the ongoing

custom is to recite a beracha even by a storage area.

A doorway (j,pv ,rum) without an actual door is a debate

1)

2)

prevent the severe plagues that afflicted them, but he had

absolutely no control over himself and the will of his own

heart. At first, he hardened his heart and refused to let the

people go. But soon after, he lost control of this as well - and

Hashem forced him to suffer like the rest of the Egyptians. 

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

among the Poskim if it needs a Mezuza. The Shach (6) rules

that one should put on a Mezuza without a beracha.

Some doorways have (according to many opinions) only a

Rabbinic obligation to affix a Mezuza on the doorpost. This

applies to a person who is renting a house (in Israel

immediately; outside Israel (k"uj), on the night going into the

thirty-first day). Changing a Mezuza from a house that was

owned by the dweller to a house rented by a dweller might be

called “demoting” the Mezuza according to the stricter

opinion mentioned last week (7). Accordingly, one who sells

his house and moves into a rented house would have no

choice other than to rely on the lenient opinion (8). It also

could be that in a case when one has no other choice, such an

act of demoting is permitted according to all opinions.

Advice of a Sofer. Sometimes a Sofer will advise a person to

switch the location and/or doorpost of his Mezuzos. He might

find one Mezuza that is “basically” kosher according to halacha

on a door that has a stronger obligation, and a Mezuza that is

kosher according to all opinions on a doorway without a door. If

he advises to switch the locations, it is probably permitted similar

to the case mentioned previously where one removes Tzitzis

strings from his garment in order to put on nicer strings.

3)

R’ Simcha Bunim of Pshischa ZT”L would say: 

     “The word w,ukcxw - ‘hard labor,’ may also be understood to denote ‘tolerance.’ (,ubkcx) The Jewish people had

become so accustomed to slavery that they perceived it as a natural state. Hashem saw that they were bearing the

burden of slavery with tolerance, and that this was a situation that posed grave danger for them. If the nation was so

entrenched that they were unaware of their position, they had to be redeemed, else they would be lost forever.”

A Wise Man would say:

     “Worrying does not empty tomorrow of its trouble - it empties today of its strength.”             



 ktrah hbc ,t oumhu irvt ktu van kt wv rcshu ////(dh-u)
   In this posuk, Hashem commands Moshe and Aharon to lead the people gently, with patience and kindness. (Rashi) The
Shlah HaKadosh sees from this a crucial message to anyone in a leadership position. An authority figure must be careful not
to scream or get angry at his constituents. There is great reward for a leader who shepherds his flock with patience and love. 
     Moshe Rabbeinu learned this in last week’s parsha, when he was being initiated into his future role as Manhig Yisroel. My
son, Yitzchok Guttman h"b pointed out the following: Hashem said to Moshe, “What is that in your hand?” Moshe answered,
“A stick,” as if to say, “I plan to rule with force, to run a tight ship! This stick will keep the people in line and they will be
forced to follow my orders.” To this, Hashem responded and said, “Throw down the stick” - throw away this mentality for

this is not the way to teach a nation! You must guide My people with patience, love and kindness - not force and strength.
     This lesson applies to every person, for we are all leaders in one way or another. Some have influence over multitudes, while
others have over their friends, neighbors or their own kids. And yet, the message that Hashem gave to the very first leaders of

the Jewish people apply to each and every one of us. A leader must be there for the good of his people and not for his own personal
power or pleasure. Even if the nation complains, a leader knows that his people need extra amounts of tolerance and love. 
    A person once came to the Chazon Ish with an unreasonable request and prefaced his words with, “Rebbi, please, don’t be

angry with me!” The Chazon Ish, a true leader and teacher of Klal Yisroel replied, “In my store this product does not exist!”
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wufu //// ohrmn hnhn kg lsh vybu lyn je irvt kt rnt van kt wv rnthu(yh-z) 
     The Gemara writes (:c"m e"c): “A well from which one (draws) drinks water, do not throw mounds of dirt into it.” A well
has no feelings - and yet we must treat it properly. Even Moshe treated inanimate objects with respect and appreciation. He
did not strike the Nile River by the first two plagues of blood and frogs, because it was the river that protected him from
death at the hands of Pharaoh’s soldiers, when he was a three-month-old baby. Similarly, he did not strike the ground at
the advent of the plague of lice since the ground was what protected Moshe when he killed the Egyptian and the body was
swallowed up into the ground. Even though the water and the ground are not living creatures and have no feelings, still
Moshe refused to hit them out of gratitude for what they had done to protect him. We, too, must show our appreciation to
inanimate objects - this is how far the obligation of showing gratitude goes to someone or something that has helped you.
    The Siberian fur trade began in the sixteenth century and continues till the present day. While sable has always been the
most coveted fur, the Siberian fur trade has included a large variety of animal pelts like black and white fox, beaver,
squirrel, lynx, wolf, rabbit, walrus and sea otter, used for a variety of products, most commonly clothing. The rugged
landscape of Siberia is also famously conducive for the massive white polar bears that are indigenous to that part of the
world and populate the area. These fierce creatures roam free but hunters and trappers often invade the forests and tundras
and set up traps to catch bears and sell their valuable white fur for considerable sums of money. Catching these massive
beasts is no small feat and ingenious traps are needed. One popular idea is to dig a huge trapping pit in the ground, tall
enough for a bear to fall in and not be able to escape. Trappers dig these pits in areas where bears habituate and cover over
the tops of the pits with twigs, branches and snow, so the bears cannot see them. Then, they bait the bears with fish or meat
and track their prey with nets and dogs. When the polar bears approach the bait, they unsuspectingly step on the twigs,
their weight causing them to fall into the deep pits, where the trappers dispatch of them and take their hides. 
     Although it is very lucrative, hunting is also dangerous for the participants. Hunters face the possibility of disease,
accident or violent confrontation with the fur-bearing animals. R’ Yaakov Meir Shechter Shlit’a writes about a story that
sticks in his memory. It happened once that a hunter did not see the pit trap and walked right over the twigs. He fell into the
pit and although he wasn’t hurt from the fall, he immediately realized that another figure was already down there. It was a
trapped polar bear! The terrified man knew that the scared bear bear would most likely tear him to pieces and he despaired
any hope of survival. But then something amazing happened. The bear sat up and looked directly at the fallen human, but
rather than become aggressive and attack, it began to display friendly tendencies. The bear looked at the man with pity and
this set his terrorized mind at ease. The man was shocked and surprised, but in a pleasant way. So, seeing that the bear was
not moving or coming at him, he stood up and began to look around the pit to see if there was any way to escape. 
    The bear, seeing that the man stood up, also stood up and sauntered over to the now trembling man. He was anticipating
a brutal mauling, but suddenly, and with lightning agility, the bear hopped onto the man’s shoulders and managed to lift
itself up and out of the pit! The shocked man realized that although the danger of being inside the confined area with the
massive beast was gone, nevertheless, it seemed as if he would end up starving or freezing to death in the lonely pit.
    A few minutes later, he suddenly heard a noise and looked up. There stood “his friend” the polar bear, holding a large
tree stump with branches in its powerful forearms. Apparently, he wished to help his friend who had facilitated his own
release from the pit. The bear threw the large tree stump into the pit and the man used it to climb out of the pit on his own!
     Concludes R’ Yaakov Meir, if animals can behave this way and show appreciation to others, certainly humans have an
obligation to display their gratitude to others who are kind to them. And if a person needs to act this way toward other
humans, how much more so must he behave this way towards the Almighty, King of all Kings, HaKadosh Boruch Hu -
upon Whom we all have an obligation to show our appreciation and give thanks on a continuous basis?!

    ,t thmuvk ohrmn lkn vgrp kt ohrcsnv ov
 hbc wudu irvtu van tuv ohrmnn ktrah     (jf-u)

      “They are the ones who were commanded, and they are

the ones who fulfilled all that they were commanded. They

remained steadfast in their mission and righteous from

beginning to end.” (Rashi) Moshe and Aharon were totally

righteous and did not deviate from their high levels of piety. 
    R’ Mordechai Gifter ZT”L offers a unique perspective.
Fulfilling the will of Hashem and fulfilling the request of a
human being are quite different at their very essence. The
focus of attention in fulfilling a person’s request is the
outcome, getting the job done. Not so when fulfilling the
command of Hashem. It is the performance of His Will that
counts, not the outcome or final achievement. If the purpose
were the outcome, Hashem could have implemented it
without human involvement. Thus, man’s motivation in
mitzvah performance must be to do it because “Hashem has

commanded,” not because of the achievement involved.

    Such a level of mitzvah performance can be reached only
with great humility. One who thinks too highly of himself
only takes into account the outcome of his actions; his
personal accomplishments are of great importance to him.
It is impossible for him to ignore his own intentions and
serve Hashem with the purest of intentions. This concept is
expressed in Tehillim (sk): “In Hashem does my soul glory;

may humble ones hear and be glad.” The only glory  Dovid

Hamelech’s soul felt was in Hashem and His mitzvos; his
personal achievements remained secondary. But he also
recognized - “may humble ones hear and be glad” - such
joy can be experienced only by those who are humble.
    When Moshe and Aharon fulfilled Hashem’s commands,
they did so because Hashem had commanded; not for any
ulterior motivation, and they did so from beginning to end.
The Torah relates this quality of Moshe and Aharon, the
leaders and redeemers of Klal Yisroel, because of their
immense humility and joy in fulfilling Hashem’s will. 

       EDITORIAL AND INSIGHTS
  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

 kf vnvccu ostc obfv hv,u .rtv rpg ,t lhu   
       wudu ohrmn .rt kfc ohbf vhv .rtv rpg(dh-j)

     The Rambam in his commentary on Avos (s-v) writes

that although the Torah indicates that the ten plagues only
affected the Egyptians, and not the Jewish people in the
Land of Goshen, the plague of “Kinim” - Lice, did indeed
show up in the dirt of Goshen but it stayed away from the
people and their animals. What was different about the lice
that unlike all the other plagues, it did not differentiate
between Egypt and Goshen and was widespread throughout
the entire land - except that it didn’t affect the Jewish people?
     R’ Yitzchok Sorotzkin Shlit’a provides an explanation

based on the principle of the Malbim (dh-z) that the first two
plagues - gsrpmu os - came only after a warning was
delivered, while the third plague - ohbf - had no warning.
Just as two witnesses are required to testify in Beis Din

before a punishment can be handed down to an offender, so
too, the first two plagues were miraculous signs from
Heaven that served as warnings to Pharaoh and the
Egyptians, while the third plague came as the actual
punishment for having disregarded the word of Hashem.
This same principle carried through to the next 2 sets of three
plagues (j"tc a"sg): two warnings and one punishment each.
     It is clear now, says R’ Yitzchok, that the plagues of blood
and frogs, which were miracles that served as warnings, had
no impact on the Jewish people and thus, had no reason to
be in Goshen. It was strictly a warning for the Egyptians.
On the other hand, when the lice arrived in Egypt, it spread
throughout the entire land as is its natural tendency, but
since it manifested itself as a punishment for the wicked
Egyptians, it did not disturb the Jews or their animals in the
slightest. With this, we can understand why before Yaakov

Avinu died, he asked to be buried in Israel and not in Egypt.
Rashi says that Yaakov knew that the lice would take over
the land - even the Land of Goshen - and he wanted to
ensure that he would be buried far away from them.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: On one of his fundraising trips to the United States, R’

Yankel Galinsky Shlit’a came to the home of a wealthy

man who was known to give money to yeshivos and

tzedakah organizations. When he rang the man’s doorbell, he

was told, “The Baal Habayis (owner) is not home now.”

    R’ Yankel decided to try a few other addresses and come

back later. However, when he returned a few hours later, he

was again told that the man of the house was not home.

When he asked when he will be returning, the only response

was a vague, “I don’t know,” from inside the house.

    R’ Yankel had a sneaking suspicion and located a nearby

payphone where he dialed the man’s home phone number.

    Lo and behold, when he asked to speak to the owner, the

man got on the phone and said, “Hello?”

    Without any preamble, R’ Yankel said, “Excuse me sir,

but I must ask your forgiveness. You see, when I was told

earlier that the Baal Habayis is not home, I thought it was a

lie. But now I see that it was really the truth. You are not the

Baal Habayis in your home because you are not in control -

your yetzer hara is clearly running the show! He is the true


